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[*] From circa 372, when the Huns first started to move westward from the steppes north of the Caspian, to the death of Attila in 453.
[†] “To this day, the Muslims, recalling the Arab terror of the Khazar raids, still call the Caspian, a sea as shifting as the nomads, and washing to their steppe-land parts, Bahr-ul-Khazar — “the Khazar Sea”.” (W. E. 0. Allen, A History of the Georgian People, London 1952).
[‡] It is amusing to note that while the British in World War I used the term “Hun” in the same pejorative sense, in my native Hungary schoolchildren were taught to look up to “our glorious Hun forefathers” with patriotic pride An exclusive rowing club in Budapest was called “Hunnia”, and Attila is still a popular first name.
[§] But not the Magyars, whose language belongs to the Finno-Ugrian language group.
[**] Huszar is probably derived via the Serbo-Croat from Greek references to Khazars.
[††] It was actually written by an anonymous compiler and named after an earlier Greek historian whose work is summarized in the compilation.
[‡‡] The “Akatzirs” are also mentioned as a nation of warriors by Jordanes, the great Goth historian, a century later, and the so-called “Geographer of Ravenna” expressly identifies them with the Khazars. This is accepted by most modern authorities. (A notable exception was Marquart, but see Dunlop’s refutation of his views, op. cit., pp. 7f.) Cassel, for instance, points out that Priscus’s pronunciation and spelling follows the Armenian and Georgian: Khazir.
[§§] Or Kaqan or Khaqan or Chagan, etc. Orientalists have strong Idiosyncrasies about spelling (see Appendix I). I shall stick to Kagan as the least offensive to Western eyes. The h in Khazar, however, is general usage.
[***] This, however, did not prevent the name “Turk” still being applied indiscriminately to any nomadic tribe of the steppes as a euphemism for Barbarian, or a synonym for “Hun”. It led to much confusion in the interpretation of ancient sources.
[†††] By “Turks”, as the sequel shows, he means the Khazars.
[‡‡‡] Now called the Kasbek pass.
[§§§] AD 669, 673-8, 717-18.
[****] The probable date for the conversion is around AD 740 — see below.
[††††] The treatment meted out to Justinian was actually regarded as an act of leniency: the general tendency of the period was to humanize the criminal law by substituting mutilation for capital punishment — amputation of the hand (for thefts) or nose (fornication, etc.) being the most frequent form. Byzantine rulers were also given to the practice of blinding dangerous rivals, while magnanimously sparing their lives.
[‡‡‡‡] The following quotations are based on Zeki Validi Togan’s German translation of the Arabic text and the English translation of extracts by Blake and Frye, both slightly paraphrased in the interest of readability.
[§§§§] i.e., as later passages show, the King of the Khazars.
[*****] Obviously the leaders of the great caravan had to avoid at all costs a conflict with the Ghuzz tribesmen.
[†††††] Rus: the Viking founders of the early Russian settlements — see below, Chapter III.
[‡‡‡‡‡] In support of his argument, the author adduces Turkish and Arabic quotations in the original, without translation — a nasty habit common among modern experts in the field.
[§§§§§] Apparently it did arrive at some time, as there is no further mention of the matter.
[******] This sounds like an exaggeration in view of the existence of a Muslim community in the capital. Zeki Validi accordingly suppressed the word “all”. We must assume that “the Khazars” here refers to the ruling nation or tribe, within the ethnic mosaic of Khazaria, and that the Muslims enjoyed legal and religious autonomy, but were not considered as “real Khazars”.
[††††††] The following pages are based on the works of lstakhri, al-Masudi, Ibn Rusta and Ibn Hawkal (see Appendix II).
[‡‡‡‡‡‡] Unfortunately, Sarkel, the most important Khazar archaeological site has been flooded by the reservoir of a newly built hydro-electric station.
[§§§§§§] It now belongs to Rumania and is called Sinnicolaul Mare.
[*******] The interested reader will find an excellent collection of photographs in Gyula László’s The Art of the Migration Period (although his historical comments have to be treated with caution).
[†††††††] Istakhri has 12000.
[‡‡‡‡‡‡‡] According to Masudi, the “Royal Army” consisted of Muslims who “immigrated from the neighbourhood of Kwarizm. Long ago, after the appearance of Islam, there was war and pestilence in their territory, and they repaired to the Khazar king.… When the king of the Khazars is at war with the Muslims, they have a separate place in his army and do not fight the people of their own faith” [Quoted by Dunlop (1954), p. 206] That the army “consisted” of Muslims is of course an exaggeration, contradicted by Masudi himself a few lines later, where he speaks of the Muslim contingent having a “separate place” in the Khazar army. Also, lbn Hawkal says that “the king has in his train 4000 Muslims and this king has 2000 soldiers in his service”. The Kwarizmians probably formed a kind of Swiss Guard within the army, and their compatriots” talk of “hostages” (see above, section 10) may refer to them. Vice versa, the Byzantine Emperor Constantine Porphyrogenitus had a corps d”élite of Khazar guardsmen stationed at the gates of his palace. This was a privilege dearly bought: “These guards were so well remunerated that they had to purchase their posts for considerable sums, on which their salaries represented an annuity varying from about 2.25 to 4 per cent.” (Constantine, De Ceremoniis, pp. 692-3). For example, “a Khazar who received £7.4s. had paid for enrolment £302.8s.” (Bury, p. 228n).
[§§§§§§§] The town was in different periods also mentioned under different names, e.g., al-Bayada, “The White City”.
[********] Masudi places these buildings on an island, close to the west bank, or a peninsula.
[††††††††] Supposedly between AD 943 and 947.
[‡‡‡‡‡‡‡‡] Jewish Encyclopaedia, published 1901-6. In the Encyclopaedia Judaica, 1971, the article on the Khazars by Dunlop is of exemplary objectivity.
[§§§§§§§§] Frazer wrote a special treatise on these lines on “The Killing of the Khazar Kings” (Folklore, XXVIII, 1917).
[*********] Alföldi has suggested that the two leaders were the commanders of the two wings of the horde (quoted by Dunlop, p. 159, n. 123).
[†††††††††] Ibn Hawkal, another much-travelled Arab geographer and historian, wrote his Oriental Geography around AD 977. The passage here quoted is virtually a copy of what Istakhri wrote forty years earlier, but contains less obscurities, so I have followed Ouseley’s translation (1800) of Ibn Hawkal.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Before the conversion the Kagan was still reported to play an active role — as, for instance, in his dealings with Justinian. To complicate matters further, the Arab sources sometimes refer to the “Kagan” when they clearly mean the “Bek” (as “kagan” was the generic term for “ruler” among many tribes), and they also use different names for the Bek, as the following list shows (after Minorsky, Hudud al Alam, p. 451):
Const. Porphyr.                   Khaqan                                Bek
Ibn Rusta                              Khazar Khaqan                  Aysha
Masudi                                 Khaqan                                Malik
Istakhri                                  Malik Khazar                      Khaqan Khazar
Ibn Hawkal                           Khaqan Khazar                  Malik Khazar or Bek
Gardezi                                  Khazar Khaqan                  Abshad
The order of the rulers appears to have been switched.
[§§§§§§§§§] i.e., presumably the ruling tribe of “White Khazars”, see above, Chapter I, 3.
[**********] i.e., between AD 786 and 809; but it is generally assumed that Masudi used a convenient historical landmark and that the conversion took place around AD 740.
[††††††††††] This was an age when converting unbelievers by force or persuasion was a foremost concern. That the Jews, too, indulged in it is shown by the fact that, since the rule of Justinian, Byzantine law threatened severe punishments for the attempt to convert Christians to Judaism, while for Jews “molesting” converts to Christianity the penalty was death by fire (Sharf, p.25).
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] These inscriptions are a category apart from the forgeries of Firkovitch, notorious among historians (see Appendix III). — Poliak (4/3) quoting Chwolson, D.A. (1865).
[§§§§§§§§§§] See below, Chapter IV, II.
[***********] No other source, as far as I know, mentions this. It may be a substitution more palatable to Muslim readers for the Kagan’s short-lived adoption of Islam prior to Judaism.
[†††††††††††] A summary of the controversy will be found in Appendix III.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡][‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] See Appendix III.
[§§§§§§§§§§§] This probably refers to the so-Called “Khazarian route”: from Constantinople across the Black Sea and up the Don, then across the Don-Volga portage and down the Volga to Itil. (An alternative, shorter route was from Constantinople to the east coast of the Black Sea.)
[************] The fortress is evidently Sarkel on the Don. “They are honoured by us” fits in with the passage in Constantine Born-in-the-Purple about the special gold seal used in letters to the Kagan. Constantine was the Byzantine Emperor at the time of the Embassy to Spain.
[††††††††††††] This may refer to a ninth-century Jewish traveller, Eldad ha-Dani, whose fantastic tales, much read in the Middle Ages, include mentions of Khazaria which, he says, is inhabited by three of the lost tribes of Israel, and collects tributes from twenty-eight neighbouring kingdoms. Eldad visited Spain around 880 and may or may not have visited the Khazar country. Hasdai briefly mentions him in his letter to Joseph — as if to ask what to make of him.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] It also throws a sidelight on the frequent description of the Khazars as the people of Magog. Magog, according to Genesis X, 2-3 was the much maligned uncle of Togarma.
[§§§§§§§§§§§§] This division of Itil into three parts is also mentioned, as we have seen, in some of the Arab sources.
[*************] Spending the Sabbath in the dark was a well-known Karaite custom.
[†††††††††††††] “And this Gospel of the Kingdom shall be preached in all the world for a witness unto all nations; and then shall the end come.”
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] The date, however, is uncertain.
[§§§§§§§§§§§§§] Not to be confused with Nizhny Novgorod (now re-named Gorky).
[**************] Constantine Porphyrogenitus and the Russian Chronicle are in fair agreement concering the names and locations of these tribes and their subjection to the Khazars.
[††††††††††††††] See below, Chapter IV, 1.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Very roughly, 830-930.
[§§§§§§§§§§§§§§] Or “Paccinaks”, or in Hungarian, “Bescnyök”.
[***************] This seems to be the plausible interpretation of Constantine’s statement that “the Ghuzz and the Khazars made war on the Pecheisegs”. [Cf. Bury, p. 424.]
[†††††††††††††††] Nine kinsmen of Olga’s, twenty diplomats, forty-three commercial advisers, one priest, two interpreters, six servants of the diplomats and Olga’s special interpreter.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Toynbee does not hesitate to call this famous secret weapon of the Greeks “napalm”. It was a chemical of unknown composition, perhaps a distilled petroleum fraction, which ignited spontaneously on contact with water, and could not be put out by water.
[§§§§§§§§§§§§§§§] In the so cal1ed “long version” of the same letter (see Appendix III), there is another sentence which may or may not have been added by a copyist: “If I allowed them for one hour, they would destroy all the country of the Arabs as far as Baghdad…” Since the Rus sat on the Caspian not for an hour, but for a year, the boast sounds rather hollow — though a little less so if we take it to refer not to the past but to the future.
[****************] The most outstanding Russian epic poem of the period, “The Lay of Igor’s Host”, describes one of the disastrous campaigns of the Russians against the Ghuzz.
[††††††††††††††††] One substantial branch of the Kumans, fleeing from the Mongols, was granted asylum in Hungary in 1241, and merged with the native population. “Kun” is still a frequent surname in Hungary.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Following a tradition set by Fraehn in 1822, in the Memnoirs of the Russian Academy.
[§§§§§§§§§§§§§§§§] Yet one modern authority, Barthold, called him “one of the greatest geographers of all time”.[Quoted by Dunlop (1954), p. 245].
[*****************] “The probability is that Saksin was identical with, or at least at no great distance from Khazaran-ltil, and the name may be the older Sarisshin revived” (Dunlop, P.248, quoting Minorski).
[†††††††††††††††††] The Kasogians or Kashaks were a Caucasian tribe under Khazar rule and may or may not have been the ancestors of the Cossacks.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] The main sources for this movement are a report by the Jewish traveller Benjamin of Tudela (see above, II, 8); a hostile account by the Arab writer Yahya al-Maghribi, and two Hebrew manuscripts found in the Cairo Geniza (see above, II, 7). They add up to a confusing mosaic; I have followed Baron’s careful interpretation (Vol. III, p.204; Vol. IV, pp.202-4, and notes).
[§§§§§§§§§§§§§§§§§] I am indebted to Mrs St G. Saunders for calling my attention to the Teka episode, which seems to have been overlooked in the literature on the Khazars.
[******************] The above data appear in A. H. Kniper’s article “Caucasus, People of” in the 1973 printing of the Enc. Brit., based on recent Soviet sources. A book by George Sava, Valley of the Forgotten People (London, 1946) contains a description of a purported visit to the mountain Jews, rich in melodrama but sadly devoid of factual information.
[††††††††††††††††††] The two nations became united in a series of treaties, starting in 1386, into the Kingdom of Poland. For the sake of brevity, I shall use the term “Polish Jews” to refer to both countries — regardless of the fact that at the end of the eighteenth century Poland was partitioned between Russia, Prussia and Austria, and its inhabitants became officially citizens of these three countries. Actually the so-called Pale of Settlement within Imperial Russia, to which Jews were confined from 1792 onward, coincided with the areas annexed from Poland plus parts of the Ukraine. Only certain privileged categories of Jews were permitted to live outside the Pale; these, at the time of the 1897 census, numbered only 200000, as compared to nearly five million inside the Pale — i.e., within former Polish territory.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Poland and Hungary were also briefly invaded by the Mongols in 1241-42, but they were not occupied — which made all the difference to their future history.
[§§§§§§§§§§§§§§§§§§] Probably Wroclaw or Cracow.
[*******************] The last of the ancient Khazar villages on the Dnieper were destroyed in the Cossack revolt under Chmelnicky in the seventeenth century, and the survivors gave a further powerful boost to the number of Jews in the already existing settlement areas of Poland-Lithuania.
[†††††††††††††††††††] The opposite process of colonists settling on virgin soil applies to migrants from more highly developed to under-developed regions.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Literally “master of the cart”.
[§§§§§§§§§§§§§§§§§§§] Not counting the Jews of Spain, who formed a category apart and did not participate in the migratory movements with which we are concerned.
[********************] According to the classic survey of Joseph Jacobs, The Jews of Angevin England, based on recorded Jewish family names and other documents. [Quoted by Baron, Vol. IV, p. 77.]
[††††††††††††††††††††] The modern community of Jews in France and England was founded by refugees from the Spanish Inquisition in the sixteenth and seventeenth centuries.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] See above, V, 2.
[§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§] For “Ashkenazi” see below, VIII, I.
[*********************] One of its students in the next century was Nicolaus Copernicus or Mikolaj Koppernigk whom both Polish and German patriots later claimed as their national.
[†††††††††††††††††††††] This does not, of course, apply to conquerors and colonizers, who impose their own language on the natives.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Emenon wrote in his essay “English Traits”: “Every religious sect has its physiognomy. The Methodists have acquired a face, the Quakers a face, the nuns a face. An Englishman will point out a dissenter by his manners. Trades and professions carve their own lines on faces and forms.”
[§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§] Ibn Hawkal wrote his book in Arabic, but Ouseley translated it from a Persian translation.
[**********************] The original of this quote is enlivened by letters in Persian script, which I have omitted in kindness to the publishers.
[††††††††††††††††††††††] Hasdai’s name in Hebrew was bar Isaac bar Shaprut. The R (for Rabbi) is a courtesy title.
[‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡‡] Arab version of Hasdai’s name.
[§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§] Two copies of the pamphlet belonging to two different editions are preserved in the Bodleian Library.
[***********************] The interested reader may consult Weingreen, J., A Practical Grammar for Classical Hebrew, 2nd ed, (Oxford, 1959).
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